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Мамусенька, родная моя, хорошая! Мне кажется, я уже сто лет тебе не писала и так это мне трудно тебе редко писать, ты и представить себе не можешь. И кажется мне, что масса событий случилось и что в ответ на твои три письма у меня никак бумаги не хватит. Самое главное, родная: позавчера я получила, наконец, письмо от Михася. Оно послано 5/Х, я получила 5/ХI – ровно месяц. Значит оборот два месяца. Адрес: Соловки, заключенному такому то. Я не знала, что он в Соловках, не сообразив, что Попов остров – это остров. А ты, вероятно, знаешь, иначе почему бы ты так определенно говорила о том, что оттуда долго идут письма. Первое его письмо до меня не дошло. Поэтому об обстановке его, о работе, обо всех бытовых условиях я ничего не знаю. Он пишет, что обстановка психологически труднее, чем у меня. Это, очевидно, так, я в этом и не сомневалась. Кроме того, Михась, наверно, с гораздо большим трудом, чем я «осваивает» всякую неблагоприятную обстановку. Но ты, родная, не пугайся за него, не тревожься. Соловки – это не хуже, а, м. б., и лучше, чем любой другой лагерь. Силы у Михася внутренние есть, он «устоится», а мы ему всем, чем можем, поможем. Плохо то, что долго идет вся эта переписка о разрешении сношений с нами. Разрешение на переписку со мной он получил, а с вами еще нет. Теперь, вероятно, получил и с вами тоже, тем более, что вам ведь сказали в СПО, что вы можете писать ему непосредственно, значит, дело только технически задержалось с разрешением. Мое письмо он получил одно, самое первое и много пишет о вас, беспокоится о твоем и Лючином здоровье. Пишет: «не знаю, как там детям обо мне говорят. Хотел бы, чтобы тут не было разницы между тобою и мной». Пишет, что меня туда не могут перевести, но что он просит перевести его еще куда-л. на соединение со мной. Я очень рада, что он в этой фразе говорит не о Раде, а о «детях». Волька, несмотря на все недоразумения, бывшие вокруг него, ощущается им, как свой. Не знаю еще сколько ему можно писать и получать писем: очевидно, это было написано в первом письме. Сейчас почту доставляет пароход. Потом будет, очевидно, сообщение по льду или на аэроплане. Во всяком случае о возможности перерыва М. не говорит ничего. В этом письме сообщу ему все события у вас, начиная с половины июля. Пишу ему сейчас же. Происходит небольшая перегрузка: одно письмо из прошлого месяца перешло в норму этого, да, два напишу, и получила от М. Итого уже шестого окажется план «перевыполнен» т. е. четыре из 10 уже. Так что, родная моя, не волнуйся ничуть если моих писем в этом месяце окажется всего два. И о Михасе не волнуйся и спокойно жди его письма, если б оно даже и долго еще не приходило. Да, он просит сладкого. Вы ему посылайте, родная, все, что причиталось бы мне, а мне ничего не нужно, дорогая: я, ведь, получаю кило в мц. сахару и, конечно, свободно могу обойтись им. И чур уговор: не только ребят, но и себя с Лючей ничуть не урезать. Я сильно опасаюсь, что вы хуже меня питаетесь. Деньги получила, родная, получила и Радкину карточку. Да, выросла Радунька, выросла и повзрослела. Там среди всех ребятишек она одна уже не совсем ребенок. Что-то немножко напряженное у нее в позе и нехорошо вышла улыбка и ротишко. Вообще, мне некоторое время пришлось «осваивать» ее изображение, чего не было с прежними карточками. Очевидно, за этот период произошел скачок. Крепко целую в благодарность за карточку. Если для М. нет ее, напиши, я пошлю ему эту. Радке моих соображений о карточке, пожалуй, лучше не говорить. Худышка она изрядная, но, ведь, и мы с Лючей такие же были. Что сказал о Радке школьный доктор? И как кончилось дело с двойным зубом, ты мне не написала ничего. Вообще, пусть Радуська регулярно показывается зубному врачу чтобы потом не было у нее того же, что у нас с Лючей. С музыкой я тебя целиком поддерживаю. Конечно, если физика б. этого требовать, придется бросить, но ее желание сейчас – это, по-моему, отступление перед трудностями. Но м. б., мамулик, ты найдешь возможным написать письмецо учителю с просьбой задавать несколько поменьше? Это было бы хорошо. В школе с ее отметками не совсем что-то понятно. Не следовало бы, пожалуй, предъявлять к ней требований выше, чем к другим. Это, пожалуй может в ней травму создать, но я думаю, что это временные неувязки. А это ее бригадирство мне что-то не очень по вкусу. Очень ведь трудно ребенку найти правильный тон с товарищами, когда она попадает в положение лица, за них ответственно. Здесь нужно много педагогического такта со стороны руководителя, а, судя по всему, учительница оч. неопытна. Что у Радуси не портятся отношения с товарищами на этой почве?.. О Вольке ты напрасно оч. беспокоишься, родная. Ведь развитие ребенка очень диалектично. Он еще удивит тебя такими скачками! Ты думаешь он б. постепенно  доходить весь путь до Гоголя, а он вдруг, как сразу прыгнет и за Гоголя и за Радку. А что он заинтересовался писанием – это оч. хороший симптом… Оч. обрадовало меня твое сообщение о Поле, я довольна, что она сохранила такое хорошее отношение. А вот что ты сама стираешь – это плохо. Нельзя разве, родная, приглашать специально для стирки, пусть за оч. хорошую плату? Это ведь окупится.. [Цензурный вычерк] Мамуся, что касается теплого белья, валенок и перчаток, то как вы сразу думаете произвести такие затраты? М. ничего не пишет о необходимости теплого, если ему есть возможность постепенно посылать – это хорошо бы. А мне с валенками совсем не срочно, родная. Мои бурки еще послужат. Главное, не бегай в поисках, Я нарочно вписала заранее, чтобы они могли тем временем сам на вас набежать. А вот что мне нужно – это галстуков парочку (наверно, из запасов М. можно мне выделить), т. к. эти оба протерлись вдрызг. Я здесь ведь так часто их ношу, как никогда на воле не носила. Но если запасов нет не покупайте, обойдусь. Да, и опять же, если есть, серебро – ложку. Тетради, присланные в последний раз, исключительно хороши. Так само и пишется…

Для рассказа о себе и места не осталось, да, пожалуй, нового-то ничего нет. Эти три дня праздника – гуляем – математика и «Капитал» лежат. Приналегла на английский последнее время. По-французски разговариваю на прогулке с товарищем и, кроме того, устраиваем такую историю: переводим с французского на русский и взаимно обмениваемся.

А мех пришли.
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